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ccliyan attacking his enemies day after day, caused much havoc in their countries bringing disgrace upon them (Puram.23:12,13). Cokn kulamurrattut tunciya Kijlivalavan in a poem composed by him honoured Papnan lord of Cirukuti, blessing him that he might have as many days of life as he himself had (Puram. 173:1). Auvaiyar lamented thus on the Atiyaman$ death that vain were her own days of life a's Atiyaman was no more (Puram. 232:1). Colaii racacuyamvetta Perunarkilli welcomed the visiting bards who blessed that the righteous-minded monarch might live many days, protected by the Devas (Puram.377:5-7). Atukotpaltuc Ceralatan gave fine jewels to suppliants everyday, relieving their misery (PatL54:7,8). Kapilar blessed Celvak katunko Valiyatan that the days of his life may Ibe ever-lasing like the eternal Ayirai mountain itself (Pati.70:26,27). Lord Murukan dwelt for some days with Goddess Devacena of divine chastity, at the shrine of Avinankuti (Muru.175,176). The heap of grains threshed day after day in Konkar's country looked like hills (Poru.243). The short-legged male pig kept alone in a pit was fed for many days to make it fat for slaughter (Peru.343, 345). The birthday of Nannan, was celebrated with boisterous cheer by people in the hamlets (Matu.618,619). The tears welling from the eyes of the heroine at the thought of the hazards on the hill-track by which the hero came, rolled down upon her agitated bosom (Kuru.249- 251). The player-minstrels were guided to go to Nannan, where they would be provided with flesh and rice without limit, as on a first visit, though they might go to him as suppliants for any number of days (Malai.563, 566). The hero said to his heart intent on the journey in order to earn wealth: "Heart! Forgetting all thought of leav-
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